
 

Congregation Or Zarua 
    Purim Lecture (5786/2026) – Marc D. Ashley 

Megillat Esther as Political Drama: 
Is the Diaspora Good or Bad for the Jews? 

 
 
 
 
 
1.   Irving (Yitz) Greenberg, The Jewish Way at 235 
Is it an exaggeration to see in celebration of Purim      
a substratum of despair?  Eat, drink and be merry,       
for tomorrow Mordechai may be hanged                          
and a new Haman may be enthroned. 

 

​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​   
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2.                            Maimonides, Mishneh Torah 
                  Laws of Megillah and Chanukah 2:18 
All Prophetic Books and the 
Sacred Writings will cease              
[to be recited in public] during 
the messianic era except the 
Book of Esther. It will continue 
to exist just as the Five Books of 
the Torah and the laws of the 
Oral Torah that will never cease. 
Although ancient troubles will 
be remembered no longer, as it is 
written: “The troubles of the past 
are forgotten and hidden from my 
eyes” (Isaiah 65:16), the days of 
Purim will not be abolished,         
as it is written:  “These days of 
Purim shall never be repealed 
among the Jews, and the memory 
of them shall never cease from 
their descendants” (Esther 9:28). 

הַנּבְִיאִים סִפְרֵי כָּל                              
לִבָּטֵל עֲתִידִין הַכְּתוּבִים וְכָל           

מִמְּגלִַּת חוּץ הַמָּשִׁיחַ לִימוֹת  
כַּחֲמִשָּׁה קַיּמֶֶת הִיא וַהֲרֵי אֶסְתֵּר  
תּוֹרָה שֶׁל וְכַהֲלָכוֹת תּוֹרָה חֻמְּשֵׁי  
לְעוֹלָם. בְּטֵלִין שֶׁאֵינןָ פֶּה שֶׁבְּעַל     
הַצָּרוֹת זכְִרוֹן שֶׁכָּל פִּי עַל וְאַף  
יה )ישעיה שֶׁנּאֱֶמַר יבְֻטַּל      
הָרִאשׁוֹנוֹת הַצָּרוֹת נִשְׁכְּחוּ כִּי     

מֵעֵינִי. נִסְתְּרוּ וְכִי                              
שֶׁנּאֱֶמַר יבִָּטְלוּ לֹא הַפּוּרִים ימְֵי  

תר )אסתר                      :): 
הָאֵלֶּה הַפּוּרִים וִימֵי                          

הַיְּהוּדִים מִתּוֹךְ יַעַבְרוּ לֹא                 
מִזּרְַעָם יָסוּף לֹא וְזכְִרָם                       
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3.                                                  Psalm 137 
(1) By the rivers of Babylon,              
there we sat, sat and wept, as we 
thought of Zion. (2) There on the 
poplars we hung up our lyres,  
(3) for our captors asked us there 
for songs, our tormentors, for 
amusement: “Sing us one of the 
songs of Zion.” (4) How can we 
sing a song of God on alien soil? 
(5) If I forget you, O Jerusalem, 
let my right hand wither; (6) let 
my tongue stick to my palate if I 
cease to think of you,  if I do not 
keep Jerusalem in memory even 
at my happiest hour.                           
(7) Remember, O Eternal One, 
against the Edomites the day of 
Jerusalem’s fall; how they cried, 
“Strip her, strip her to her very 
foundations!” (8) Fair Babylon, 
you predator, a blessing on the 
one  who repays you in kind 
what you have inflicted on us; 
(9) a blessing on the one who 
seizes your babies and dashes 
them against the rocks! 

עַל֥־נַהֲרוֹ֨ת  )א(  ׀  ל
בְנוּ כִי֑נוּ יָשַׁ֭ ם־בָּ זׇכְרֵנ֗וּ גַּ ֝  בְּ

וֹן׃ ל־עֲרָבִי֥ם )ב( אֶת־צִיּֽ  עַֽ
תוֹכָהּ֑ לִי֗נוּ בְּ ֝ ינוּ׃ תָּ נֹּרוֹתֵֽ          כִּ

י֤ )ג( ם֨ כִּ אֵל֪וּנוּ שָׁ ינוּ שְֽׁ  שׁוֹבֵ֡
֭יר בְרֵי־שִׁ מְחָה֑ וְתוֹלָלֵ֣ינוּ דִּ  שִׂ

י֥רוּ נ֗וּ שִׁ י֥ר לָ֝ ִ וֹן׃ מִשּׁ             צִיּֽ
י֥ר אֵי֗ךְ )ד( יר־יהוה נָשִׁ  אֶת־שִׁ
ל֗ ר׃ אַדְמַת֥ עַ֝                       נֵכָֽ
חֵךְ֥ )ה( כָּ ם־אֶשְׁ ֗͏םִ אִֽ לָ רושָּׁ יְֽ

ח֥ כַּ שְׁ י׃ תִּ                         יְמִינִֽ
ק־לְשׁוֹנִי֨  )ו( דְבַּֽ תִּ   ׀

רֵכִ֥י אִם־לֹ֢א זְכְּ  אַעֲ֭לֶה אִם־לאֹ֣ אֶ֫
לַ֑͏םִ עַאֶת־יְרושָּׁ ֹ֣ ר

י׃ מְחָתִֽ יהוה  זְכֹר֤ )ז( שִׂ  ׀
לָ֥͏םִ יוֹ֤ם אֵת֮ אֱדוֹ֗ם ר֫ושָּׁ יְֽ

עָר֤וּ  הָ֭אמְֹ֣רִים ׀    ד
הּ׃ בֶל֗ )ח( בָּֽ ת־בָּ ד֫וּדָה֥ בַּ ְ  הַשּׁ

רֵי֥ ךְ אַשְׁ לֶּם־לָ֑ יְשַׁ                   שֶׁ
֝מולֵּךְ֗ מַלְ֥תְּ אֶת־גְּ גָּ נוּ׃ שֶׁ           לָֽ

רֵ֤י  )ט( אַשְׁ   ׀    ז
ת־עלָֹלַיִ֗ךְ לַע׃ אֶֽ  אֶל־הַסָּֽ
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4.​      Why are there Jews still in the Diaspora? 

●​The Babylonians destroyed the First Temple in 586 BCE. 
●​The Persian empire defeated and conquered the Babylonian 

empire in 539 BCE, bringing all Jews under Persian control. 
●​Cyrus the Great (Persia) graciously allowed all exiled Jews      

the option to return to Judea and rebuild the Holy Temple. 
●​But post-Cyrus, most Jews continued to live outside of Judea. 
●​Megillat Esther was written in the Diaspora (ancient Persia),    

well into the two-century period of Persian rule (if not later). 
●​Diaspora vs. Exile: Why are there still Jews living in the 

Diaspora at the time of Megillat Esther, when decades 
earlier they all could have returned to their homeland?!  
Did those Jews believe they were still in Divine exile? 

 
 
 
5.        Megillat Esther: from “exile” to “diaspora” 

    Jewish oddities of Megillat Esther within Tanakh 
●​Not a single reference to God (virtually unique in Tanakh) 
●​No mention of the Second Temple in Jerusalem 
●​No connection to Davidic dynasty (but, rather, to Saul) 
●​Limited associations with Jewish law, piety or prayers 
●​Mordechai encourages Esther to intermarry with King 
●​And how did Esther keep kosher as Queen? 
●​No focus on allegiance or return to the Land of Israel 
●​Textual variants make ME more “religious” in nature       
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6.​ ​ ​     BT Chullin 139b 

יח (ו:לאדב) ? מנין? התורה מן אסתר       
From where in the Torah can one find an allusion to or      
a foretelling of the events of Esther [in Megillat Esther]?  
“And I will hide [haster astir] My face on that day for      
all the evil which they shall have wrought, in that they    
are turned to other gods” (Deuteronomy 31:17–18). 

 
 
7.      Jeremiah 29:4-7 (from “Judean-ism” to Judaism) 

Thus said God of Hosts,                
the God of Israel, to the whole 
community that I exiled from 
Jerusalem to Babylon: 
Build houses and live in them, 
plant gardens and eat their fruit. 
You should take wives and beget 
sons and daughters; and you 
should take wives for your sons, 
and give your daughters to 
husbands, that they may bear 
sons and daughters.                 
Multiply there, do not decrease. 
And seek the welfare of the city 
to which I have exiled you and 
pray to God in its behalf; for in 
its prosperity you shall prosper. 

ה ֹ֥ ר כּ י צְבָא֖וֹת יהְוָֹ֥ה אָמַ֛  אֱלֹהֵ֣
ל ה ישְִׂרָאֵ֑ ל־הַגּוֹלָ֔                          לְכׇ֨

 בָּבֶלָֽה׃ מִירוּשָׁלַ֖͏ִם אֲשֶׁר־הִגְלֵ֥יתִי
ים בְּנ֥וּ בוּ בָתִּ֖              גַנּ֔וֹת וְנטְִע֣וּ וְשֵׁ֑

 אֶת־פִּרְיָןֽ׃ וְאִכְל֖וּ
ים קְח֣וּ ידוּ֮ נשִָׁ֗        וּבָנוֹת֒ בָּנִ֣ים וְהוֹלִ֘

ם וּקְח֨וּ ים לִבְניֵכֶ֜  וְאֶת־בְּנוֹֽתֵיכֶם֙ נשִָׁ֗
ים תְּנ֣וּ דְנהָ לַאֲנשִָׁ֔    וּבָנ֑וֹת בָּנִ֣ים וְתֵלַ֖

ם  וְאַל־תִּמְעָטֽוּ׃ וּרְבוּ־שָׁ֖
יר אֶת־שְׁל֣וֹם וְדִרְשׁ֞וּ                   הָעִ֗
ר יתִי אֲשֶׁ֨ מָּה אֶתְכֶם֙ הִגְלֵ֤  שָׁ֔

הּ וְהִתְפַּלְֽל֥וּ ה בַעֲדָ֖                 אֶל־יהְוָֹ֑
י הּ כִּ֣ ם יהְִיֶה֥ בִשְׁלוֹמָ֔  שָׁלֽוֹם׃ לָכֶ֖
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8.          Ezekiel 20:33-34; 41-42 (“second Exodus”) 

As I live – declares the Lord God 
– I will reign over you with a 
strong hand, and with an 
outstretched arm, and with 
overflowing fury. With a strong 
hand and an outstretched arm 
and overflowing fury I will  
bring you out from the peoples 
and gather you from the lands  
where you are scattered. 
 
When I bring you out from the 
peoples and gather you from the 
lands in which you are scattered, 
I will accept you as a pleasing 
odor; and I will be sanctified 
through you in the sight of the 
nations. Then, when I have 
brought you to the land of Israel, 
to the country that I swore               
to give to your ancestors,                   
you shall know that I am God. 

ניִ ם חַי־אָ֕ ה אֲדנָֹ֣י נאְֻ֖ יהֱוִֹ֑                 
ד אִם־לֹ֠א ה בְּיָ֨ וּבִזרְ֧וֹעַ חֲזקָָ֜  

ה נטְוּיָה֛ ה וּבְחֵמָ֥ שְׁפוּכָ֖                 
עֲלֵיכֶםֽ׃ אֶמְל֥וֹךְ  

י ים אֶתְכֶם֙ וְהוֹצֵאתִ֤ עַמִּ֔ מִן־הָ֣  
י ם וְקִבַּצְתִּ֣ אֲרָצ֔וֹת אֶתְכֶ֔ מִן־הָ֣  

ר ם אֲשֶׁ֥ ם נפְוֹצתֶֹ֖ חֲזקָָה֙ בְּיָד֤ בָּ֑  
ה וּבִזרְ֣וֹעַ ה נטְוּיָ֔ שְׁפוּכָהֽ׃ וּבְחֵמָ֖  

 
יחַ חַ֮ בְּרֵ֣ ֹ֘ ה ניִח אֶתְכֶם֒ אֶרְצֶ֣  

י ים אֶתְכֶם֙ בְּהוֹצִיאִ֤ עַמִּ֔ מִן־הָ֣  
י ם וְקִבַּצְתִּ֣ אֲרָצ֔וֹת אֶתְכֶ֔ מִן־הָ֣  

ר ם אֲשֶׁ֥ ם נפְצֹתֶֹ֖ בָּ֑                           
י ם וְנקְִדַּשְׁתִּ֥ הַגּוֹיִםֽ׃ לְעֵינֵי֥ בָכֶ֖  

ה כִּיֽ־אֲנִ֣י וִיֽדַעְתֶּם֙ י יהְוָֹ֔ בַּהֲבִיאִ֥  
ם ת אֶתְכֶ֖ ל אֶל־אַדְמַ֣ ישְִׂרָאֵ֑             

רֶץ ר אֶל־הָאָ֗ נשָָׂ֙אתִי֙ אֲשֶׁ֤  
י ת אֶת־ידִָ֔ הּ לָתֵ֥ לַאֲבוֹתֵיכֶםֽ׃ אוֹתָ֖  

 
 
 
 
 
 

6 



 

9.​   Shabbat Shacharit Amidah – Kedushah 
From Your place, our King,          
You will appear and reign over 
us, for we await You.                         
When will you reign in Zion?  
Let it be soon, in our time; 
forever may You dwell there.        
You will be exalted and 
sanctified within Jerusalem 
Your City, for all generations 
and for all eternity.  May our 
eyes behold Your kingship,            
as it is described in the psalms    
of David, the anointed one            
of your righteousness. 

תוֹפִיֽעַ מַלְכֵּנֽוּ מִמְּקוֹמְךָ              
עָלֵיֽנוּ וְתִמְלוֹךְ                           

לָךְ אֲנחְַנוּ מְחַכִּים כִּי                  
בְּקָרוֹב בְּצִיּוֹן תִּמְלוֹךְ מָתַי  

תִּשְׁכּוֹן: וָעֶד לְעוֹלָם בְּימֵָיֽנוּ       
וְתִתְקַדַּשׁ תִּתְגַּדַּל                       

עִירְךָ ירְוּשָׁלַיֽםִ בְּתוֹךְ                
נצְָחִים: וּלְנֵצַֽח וָדוֹר לְדוֹר :

מַלְכוּתֶךָֽ תִרְאֶיֽנהָ וְעֵינֵיֽנוּ          
עֻזֶּךָֽ בְּשִׁירֵי הָאָמוּר כַּדָּבָר         
יחַ דָוִד ידְֵי עַל ךָ מְשִֽׁ צִדְקֶֽ  

 
 
10.                              Festival Musaf Amidah 
Because of our sins we were 
exiled from our land and    
made distant from our soil. . . .     
Unite our scattered people 
from among the nations                
and gather our dispersed           
from the ends of the earth;             
lead us with song to Zion,       
Your city, with everlasting joy 
to Jerusalem, Your sanctuary. 

מֵאַרְצֵנוּ גָּלִינוּ חֲטָאֵינוּ וּמִפְּניֵ       
אַדְמָתֵנוּ מֵעַל וְנתְִרַחַקְנוּ  

                    ***** 
הַגּוֹיםִ מִבֵּין פְּזוּרֵינוּ וְקָרֵב   
אָרֶץ מִיּרְַכְּתֵי כַּנּסֵ וּנפְוּצוֹתֵינוּ   

בְּרִנּהָ עִירְךָ לְצִיּוֹן וַהֲבִיאֵנוּ  
מִקְדָּשְׁךָ בֵּית וְלִירוּשָׁלַיםִ  

עוֹלָם בְּשִׂמְחַת                                        
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11.  Yehuda Halevi, “My Heart Is In the East” (12th C.) 
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My heart is in the East,                                   
and I am at the ends of the West;                    
How can I taste what I eat                              
and how could it be pleasing to me? 

How shall I render my vows and my bonds,      
while yet Zion lies beneath the fetter of Edom,  
and I am in the chains of Arabia?                     

I'd gladly leave behind me                               
all the pleasures of Spain –                             
if only I might see                                          
the dust and ruins of your Sanctuary. 



 

12.   God’s “anonymous” presence in Megillat Esther 
When Mordechai was told                
what Esther had said,  
Mordechai had this message 
delivered to Esther:                               
“Do not imagine that you, of all 
the Jews, will escape with your 
life by being in the king’s palace.  
On the contrary, if you keep 
silent in this crisis, relief and 
deliverance will come to the    
Jews from another quarter,      
while you and your father’s 
house will perish.             
And who knows, perhaps you          
have attained to royal position        
for just such a crisis.” 

י וַיּגִַּ֣ידוּ לְמׇרְדֳּכָ֔                          
ת י אֵ֖ אֶסְתֵּרֽ׃ דִּבְרֵ֥  
אמֶר ֹ֥ י וַיּ יב מׇרְדֳּכַ֖ לְהָשִׁ֣  

ר י אֶל־אֶסְתֵּ֑ ךְ אַל־תְּדַמִּ֣ בְנפְַשֵׁ֔  
לֶךְ לְהִמָּלֵ֥ט בֵּית־הַמֶּ֖  

 מִכׇּל־הַיּהְוּדִיֽם׃
י שׁ כִּ֣ ישִׁי֮ אִם־הַחֲרֵ֣ תַּחֲרִ֘            

ת וַח הַזּאֹת֒ בָּעֵ֣ ה רֶ֣ וְהַצָּלָ֞             
ר מִמָּק֣וֹם לַיּהְוּדִים֙ יעֲַמ֤וֹד אַחֵ֔  

תְּ יךְ וְאַ֥ דוּ וּבֵית־אָבִ֖ תּאֹבֵ֑            
י עַ וּמִ֣ ת יוֹדֵ֔ את אִם־לְעֵ֣ ֹ֔ כָּז       

עַתְּ לַמַּלְכֽוּת׃ הִגַּ֖  
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13.                                               Ezra 1:1-2 
In the first year of King Cyrus 
of Persia, when the word of 
God spoken by Jeremiah was 
fulfilled, God roused the spirit 
of King Cyrus of Persia to issue 
a proclamation throughout his 
realm by word of mouth and in 
writing as follows: 
“Thus said King Cyrus of 
Persia: The Eternal God                   
of Heaven has given me all            
the kingdoms of the earth           
and has charged me with 
building a house [of God] in 
Jerusalem, which is in Judah.” 

ת וּבִשְׁנַ֣ת לֶךְ לְכ֙וֹרֶשׁ֙ אַחַ֗ ס מֶ֣ פָּרַ֔  
ה לִכְל֥וֹת י דְּבַר־יהְוָֹ֖ ירְִמְיָה֑ מִפִּ֣  

יר ה הֵעִ֣ אֶת־ר֙וּחַ֙ יהְוָֹ֗                     
רֶשׁ ֹ֣ ס כּ מֶלֶֽךְ־פָּרַ֔                           

בְּכׇל־מַלְכוּת֔וֹ וַיַּעֲֽבֶר־קוֹל֙  
ב ר׃ וְגםַ־בְּמִכְתָּ֖ ֹֽ לֵאמ  

ה ֹ֣ ר כּ רֶשׁ אָמַ֗ ֹ֚ לֶךְ כּ ס מֶ֣ פָּרַ֔              
ל ֹ֚ רֶץ מַמְלְכ֣וֹת כּ י נָ֣תַן הָאָ֔ לִ֔           

ה י יהְוָֹ֖ יםִ אֱלֹהֵ֣ הַשָּׁמָ֑                   
ד לִבְנוֹֽת־ל֣וֹ עָלַי֙ וְהֽוּא־פָקַ֤            

יתִ ר בִּירוּשָׁלַ֖͏ִם בַ֔ בִּיֽהוּדָהֽ׃ אֲשֶׁ֥  

 
 

14.​ ​ ​ ​ ​   Ezra 9:9 
For slaves we are, though even  
in our bondage God has not 
forsaken us, but has disposed 
the king of Persia favorably 
toward us, to furnish us with 
sustenance and to raise again 
the House of our God, repairing 
its ruins and giving us a hold  
in Judah and Jerusalem. 

ים חְנוּ כִּיֽ־עֲבָדִ֣ נוּ אֲנַ֔ וּ֨בְעַבְדֻתֵ֔         
נוּ לֹ֥א ינוּ עֲזבָָ֖ ינוּ אֱלֹהֵ֑ וַיּֽטַ־עָלֵ֣  

סֶד י לִפְניֵ֩ חֶ֡ ס מַלְכֵ֨ פָרַ֜                  
נוּ ה לָתֶֽת־לָ֣ ם מִחְֽיָ֗ לְרוֹמֵ֞              

ית ינוּ֙ אֶת־בֵּ֤ יד אֱלֹהֵ֙ וּלְהַעֲמִ֣  
יו נוּ אֶת־חׇרְבתָֹ֔ ר וְלָתֶֽת־לָ֣ גדֵָ֔  

ה ֽ͏ִם׃ בִּיֽהוּדָ֖ וּבִירוּשָׁלָ  
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15.                 Al ha-Nissim prayer for Purim 
For the miracles and for the 
redemption and for the mighty 
acts and for the salvation             
and for the wars that You have 
done for our forefathers in  
those days in this season. 
In the days of Mordechai and 
Esther, in Shushan, the capital, 
when Haman, the wicked,  
rose up against them and 
sought to destroy, to slay,    
and to exterminate all the Jews 
young and old, infants and 
women, on the same day, on 
the thirteenth of the twelfth 
month, which is the month of 
Adar, and to plunder their 
possessions; But You, in Your 
abundant mercy, nullified his 
counsel and frustrated his 
intention and brought his evil 
plan upon his own head            
and they hanged him and              
his sons on the gallows. 

הַפֻּרְקָן וְעַל הַנּסִִּים עַל             
הַתְּשׁוּעות וְעַל הַגְּבוּרות וְעַל  

הַמִּלְחָמות וְעַל                           
לַאֲבותֵינוּ שֶׁעָשיתָ                     

הַזּהֶ בִּזּמְַן הָהֵם בַּיּמִָים  
 

וְאֶסְתֵּר מָרְדְּכַי בִּימֵי                
הַבִּירָה בְּשׁוּשַׁן                      

הָרָשָׁע הָמָן עֲלֵיהֶם כְּשֶׁעָמַד  
וּלְאַבֵּד לַהֲרוג לְהַשְׁמִיד בִּקֵּשׁ  
וְעַד מִנּעַַר הַיּהְוּדִים כָּל אֶת  

אֶחָד בְּיום וְנשִָׁים טַף זקֵָן  
לְחדֶשׁ עָשר בִּשְׁלשָׁה             

אֲדָר חדֶשׁ הוּא עָשר שְׁניֵם  
לָבוז וּשְׁלָלָם                               

הָרַבִּים בְּרַחֲמֶיךָ וְאַתָּה              
עֲצָתו אֶת הֵפַרְתָּ                        

מַחֲשַׁבְתּו אֶת וְקִלְקַלְתָּ  
בְּראשׁו גְּמוּלו לּו וַהֲשֵׁבותָ   
הָעֵץ עַל בָּניָו וְאֶת אותו וְתָלוּ   
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16.   BT Megillah 13b (Rabbis = God’s “hidden” salvation) 

“After these events King Achashverosh 
promoted Haman” (Esther 3:1). The 
Gemara asks: After what particular events?  
Rava said: Only after the Holy One,     
Blessed be He, created a remedy for the 
ailment and set in place the chain of events 
– i.e., Mordechai finding favor in the eyes of 
the king by saving his life – that would lead 
to the miraculous salvation was Haman 
appointed, setting the stage for the evil 
decree against the Jews.  Rava explains:            
As Reish Lakish said: The Holy One, 
Blessed be He, does not strike at the 
Jewish people unless He has already 
created a remedy for them beforehand. 

הַדְּבָרִים ״אַחַר  
.                      הָאֵלֶּה״.

מַאי? אַחַר                  ?
רָבָא: אָמַר                 :

הַקָּדוֹשׁ שֶׁבָּרָא אַחַר  
הוּא בָּרוּךְ           

לַמַּכָּה רְפוּאָה            
לָקִישׁ: רֵישׁ דְּאָמַר :

בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ אֵין  
ישְִׂרָאֵל אֶת מַכֶּה הוּא  

בּוֹרֵא כֵּן אִם אֶלָּא  
תְּחִילָּה רְפוּאָה לָהֶם  
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17.            Keeping kosher in a Diaspora palace? 

Megillat Esther 2:9 
The maiden pleased him and 
won his favor, and he 
hastened to furnish her with 
her cosmetics and her rations, 
as well as with the seven 
maids who were her due from 
the king’s palace; and he 
treated her and her maids with 
special kindness in the harem. 

ב ה וַתִּיטַ֨ בְעֵיניָו֮ הַנּעֲַרָ֣            
א סֶד וַתִּשָּׂ֣ לְפָניָו֒ חֶ֣                     

ל יבְַהֵ֠ יהָ וַ֠ אֶת־תַּמְרוּקֶ֤  
הָ֙ ת וְאֶת־מָנוֹתֶ֙ הּ לָתֵ֣ לָ֔               

בַע וְאֵת֙ הָרְאֻי֥וֹת הַנּעְָר֔וֹת שֶׁ֣  
ית לָתֶֽת־לָ֖הּ לֶךְ מִבֵּ֣ הַמֶּ֑              

יהָ וַישְַׁנֶּ֧הָ וְאֶת־נעֲַרוֹתֶ֛               
ית לְט֖וֹב הַנּשִָֽׁים׃ בֵּ֥  

 

                Daniel 1:8-9 
Daniel resolved not to defile 
himself with the king’s food      
or the wine he drank,                        
so he sought permission                
of the chief officer not                     
to defile himself, 
and God disposed the chief 
officer to be kind and 
compassionate toward Daniel. 

עַל־לִבּ֔וֹ דָּניִּאֵל֙ וַיָּשֶׂ֤ם               
ר ל אֲשֶׁ֧ לֹֽא־יתְִגָּאַ֛                      

ג לֶךְ בְּפַת־בַּ֥ יו וּבְיֵי֣ן הַמֶּ֖ מִשְׁתָּ֑  
ר וַיבְַקֵּשׁ֙ ים מִשַּׂ֣ הַסָּרִיסִ֔        

ר יתְִגָּאָלֽ׃ לֹ֥א אֲשֶׁ֖  
ן אל הָאֱֽלֹהִים֙ וַיּתִֵּ֤ ֵ֔ ניִּ אֶת־דָּ֣  

סֶד ים לְחֶ֖ וּֽלְרַחֲמִ֑                
י ר לִפְנֵ֖ הַסָּרִיסִיֽם׃ שַׂ֥  
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18.    Jewish crisis response – prayer required? 
Megillat Esther 4:15-16 

Then Esther sent back this 
answer to Mordechai: 
“Go, assemble all the Jews who 
live in Shushan, and fast in my 
behalf; do not eat or drink for 
three days, night or day.               
I and my maidens will observe 
the same fast. Then I shall go 
to the king, though it is 
contrary to the law; and if I am 
to perish, I shall perish!” 

אמֶר ֹ֥ ר וַתּ יב אֶסְתֵּ֖ לְהָשִׁ֥  
 אֶלֽ־מׇרְדֳּכָיֽ׃

ים כְּנ֨וֹס לֵךְ֩ אֶת־כׇּל־הַיּהְוּדִ֜  
ים ן הַנּֽמְִצְאִ֣ י וְצ֣וּמוּ בְּשׁוּשָׁ֗ לַ֠ עָ֠  

וְאַל־תִּשְׁתּ֜וּ וְאַל־תּאֹכְל֨וּ           
ילְָה ימִָים֙ שְׁלֹ֤שֶׁת וָי֔וֹם לַ֣            
י גַּם־אֲנִי֥ ן אָצ֣וּם וְנעֲַרתַֹ֖ כֵּ֑          
ן לֶךְ֙ אָב֤וֹא וּבְכֵ֞ אֶל־הַמֶּ֙               

ר ת אֲשֶׁ֣ לֹֽא־כַדָּ֔                           
ר דְתִּי וְכַאֲשֶׁ֥ אָבָדְֽתִּי׃ אָבַ֖  

             Joel 1:14 
Make sacred a fast, 
proclaim an assembly; 
gather the elders—all the 
inhabitants of the land— 
in the House of the Lord your 
God, and cry out to the Lord. 

ה קִרְא֣וּ קַדְּשׁוּ־צוֹם֙ עֲצָרָ֔  
ים אִסְפ֣וּ ל זקְֵנִ֗ ֹ֚ י כּ רֶץ ישְֹׁבֵ֣ הָאָ֔  

ית ם יהְוָֹ֣ה בֵּ֖ אֱלֹהֵיכֶ֑                    
אֶל־יהְוָֹהֽ׃ וְזעֲַק֖וּ  
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19.            BT Megillah 13a (Rabbis = frum Esther) 
“And the seven maids chosen to be given her 
out of the king’s house” (Esther 2:9).           
Rava said: She would have a separate maid 
attend her each day, and she would count the 
days of the week by them, so she was always 
aware when Shabbat was. The verse 
continues: “And he advanced her and her 
maids to the best place in the house of the 
women.” Rav said: The advancement in the 
verse signals that he fed her food of Jews, 
i.e., kosher food. And Shmuel said an 
alternative understanding: The advancement 
was a well-intentioned act in that he fed her 
pig hinds, thinking she would view it as a 
delicacy, although in fact they were not 
kosher. And Rabbi Yochanan said a third 
understanding: He gave her vegetables, 
which did not pose a problem with regard to 
kosher laws. And so it states with regard to 
the kindness done for Daniel and his 
associates: “So the steward took away their 
food and the wine that they should drink;  
and gave them vegetables” (Daniel 1:16). 

הַנּעְָרוֹת שֶׁבַע ״וְאֵת  
.וְגוֹ׳״.  א� 

בָּהֶן מוֹנהָ שֶׁהָיתְָה  
שַׁבָּת. ימְֵי                 .

וְאֶת ״וַישְַׁנּהֶָ  
וְגוֹ׳״. נעֲַרוֹתֶיהָ .

רַב: אָמַר        :
               שֶׁהֶאֱכִילָהּ

יהְוּדִי מַאֲכָל    
אָמַר: וּשְׁמוּאֵל :
קְדָלֵי שֶׁהֶאֱכִילָהּ  

 דַחֲזיִרֵי
אָמַר: יוֹחָנןָ וְרַבִּי :

,זרְֵעוֹניִם, 
:                     אוֹמֵר:

נוֹשֵׂא הַמֶּלְצַר ״וַיהְִי  
וְנוֹתֵן בָּגםָ פַּת אֶת  

זרְֵעוֹניִם״ לָהֶם  
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20.  Did Esther observe Passover? (Ecclesiastes Rabbah 8) 

“One who observes a commandment will encounter no 
bad thing” (Eccl. 8:5) —                                                                 
This refers to Esther, who [was ignorant of Haman’s 
evil decree against the Jews because she] was busy 
with the commandment to do away with chametz. 

 
 
 
 
 
 
 

21.      Babylonian Talmud, Bava Batra 14b 
The order of the Writings 
is: Ruth and the book of 
Psalms, and Job and 
Proverbs; Ecclesiastes, 
Song of Songs, and 
Lamentations; Daniel    
and the Scroll of Esther;      
and Ezra and Chronicles. 

כְּתוּבִים: שֶׁל סִידְרָן      
תְּהִלִּים וְסֵפֶר רוּת         

,וּמִשְׁלֵי, וְאִיּוֹב     
וְקִינוֹת, הַשִּׁירִים שִׁיר   

וּמְגִילַת דָּניִאֵל  
,               אֶסְתֵּר,

הַיּמִָים וְדִבְרֵי עֶזרְָא  
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22.​       “Religious” variants of Megillat Esther 
     Traditional text 2:20 
But Esther still did not 
reveal her ancestry or 
her people, as Mordechai 
had instructed her,               
for Esther obeyed 
Mordechai’s bidding,           
as she had done                  
when she was under            
his tutelage. 

Greek-Jewish variant 2:20 
But Esther still did not reveal 
her ancestry or her people,             
as Mordechai had instructed 
her, to fear God and to do His 
commandments, for Esther 
obeyed Mordechai’s bidding,    
as she had done when she              
was under his tutelage; so Esther  
did not change her way of life. 

    Traditional text 6:1 
That night, sleep 
deserted the king. . . .  

Greek-Jewish variant 6:1 
But the Mighty One kept sleep from 
the king that night. . . . 
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23.   Megillat Esther 3:8 (“dual loyalty” accusation) 
Haman then said to          
King Achashverosh:             
“There is a certain people, 
scattered and dispersed 
among the other peoples in 
all the provinces of your 
realm, whose laws are 
different from those of any 
other people and who do not 
obey the king’s laws; and it 
is not in Your Majesty’s 
interest to tolerate them.” 

אמֶר ֹ֤                      הָמָן֙ וַיּ
לֶךְ              אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ לַמֶּ֣
ד ישְֶׁנ֣וֹ                  עַם־אֶחָ֗
ין וּמְפרָֹד֙ מְפֻזָּר֤ ים בֵּ֣  הָעַֽמִּ֔
ל ֹ֖ ךָ מְדִינ֣וֹת בְּכ  מַלְכוּתֶ֑

ם ם שׁנֹ֣וֹת וְדָתֵיהֶ֞  מִכׇּל־עָ֗
י לֶךְ֙ וְאֶת־דָּתֵ֤                הַמֶּ֙

ים אֵינָ֣ם                     עשִֹׂ֔
לֶךְ ה וְלַמֶּ֥ לְהַנּיִחָֽם׃ אֵין־שׁוֶֹ֖
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24.  Ancient “modern” complexities of Diaspora life 
     Philo of Alexandria, Adversus Flaccum (42 C.E.)  

  (rebutting alleged Jewish “dual loyalty”) 

For no one country can contain the whole Jewish nation, 
by reason of its populousness; on which account they 
frequent all the most prosperous and fertile countries of 
Europe and Asia, whether islands or continents,              
looking indeed upon the holy city [Jerusalem] as their        
metropolis [i.e., “mother city”] in which is erected the 
sacred temple of the most high God, but accounting 
those regions which have been occupied by their fathers, 
and grandfathers, and great grandfathers,                                 
and still more remote ancestors, in which they                        
have been born and brought up, as their country. . . . 
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25.     Megillat Esther 2:5-6 (Mordechai introduced) 

In the fortress Shushan lived a 
Jew by the name of Mordechai, 
son of Yair son of Shimei son         
of Kish, a Benjaminite. 
[Kish] had been exiled from 
Jerusalem in the group that was 
carried into exile along with  
King Yechoniah of Judah,                 
who had been driven into                 
exile by King Nevuchadnezzar         
of Babylon. 

ישׁ י אִ֣ הָיָה֖ יהְוּדִ֔                       
ן ה בְּשׁוּשַׁ֣ הַבִּירָ֑                  

י וּשְׁמ֣וֹ ן מׇרְדֳּכַ֗ יר בֶּ֣ יאִָ֧  
י ישׁ בֶּן־שִׁמְעִ֛ ישׁ בֶּן־קִ֖ ימְִינִיֽ׃ אִ֥  

ר יםִ הׇגלְָה֙ אֲשֶׁ֤ מִיר֣וּשָׁלַ֔  
ר עִם־הַגּלָֹה֙ ה אֲשֶׁ֣ הׇגלְְתָ֔            

ם ה יכְׇניְָה֣ עִ֖ מֶלֶֽךְ־יהְוּדָ֑                
ר ה אֲשֶׁ֣ הֶגלְָ֔                         

ר לֶךְ נבְוּכַדְנצֶַּ֖ בָּבֶלֽ׃ מֶ֥  
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26.             Megillat Esther 10:1-3 (conclusion) 
King Achashverosh imposed a 
tax on the mainland and the 
islands of the sea.  The whole 
account of his might and power, 
and the story of Mordechai’s 
advancement – when he was 
promoted by the king –  those          
are written in the Chronicles of 
the kings of Media and Persia.  
For Mordechai the Jew was 
second to King Achashverosh, 
great among the Jews; he was 
well received by the majority of 
his brethren, seeking favor for          
his people and advocating for 
the welfare of all his kindred. 

שֶׂם֩ לֶךְ וַיָּ֩ אֲחַשְׁוֵר֧וֹשׁ הַמֶּ֨            
ס רֶץ מַ֛ הַיָּםֽ׃ וְאִיֵּי֥ עַל־הָאָ֖  

ה וּגבְ֣וּרָת֔וֹ תׇקְפּוֹ֙ כׇל־מַעֲשֵׂ֤  
י גְּדֻלַּ֣ת וּפָרָשַׁת֙ ר מׇרְדֳּכַ֔ אֲשֶׁ֥  

לֶךְ גִּדְּל֖וֹ ם הַמֶּ֑ הֲלוֹא־הֵ֣  
ים פֶר֙ כְּתוּבִ֗ י עַל־סֵ֙ דִּבְרֵ֣  

ים י הַיּמִָ֔ י לְמַלְכֵ֖ ס׃ מָדַ֥ וּפָרָֽ  
י  כִּ֣       י                

לֶךְ מִשְׁנהֶ֙ אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ לַמֶּ֣           
ים וְגדָוֹל֙ ב וְרָצ֖וּי לַיּהְוּדִ֔ ֹ֣ לְר  

יו שׁ אֶחָ֑ לְעַמּ֔וֹ טוֹב֙ דּרֵֹ֥                
ר לְכׇל־זרְַעֽוֹ׃ שָׁל֖וֹם וְדבֵֹ֥  
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27.       BT Megillah 16b (politics at expense of Torah) 

“For Mordechai the Jew was second to 
the king Achashverosh, and great 
among the Jews, and accepted by the 
majority of his brethren” (Esther 10:3).    
The Gemara comments: The verse 
indicates that Mordecai was accepted 
only “By the majority of his brethren,” 
but not by all his brethren.                           
This teaches that some members of the 
Sanhedrin separated from him, 
because he occupied himself with 
community needs [i.e., politics], and was 
thus compelled to neglect Torah study. 
They felt that he rather should have 
remained more active on the Sanhedrin. 

הַיּהְוּדִי מׇרְדֳּכַי ״כִּי  
לַמֶּלֶךְ מִשְׁנהֶ  

                     אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ
לַיּהְוּדִים וְגדָוֹל               

אֶחָיו״. לְרוֹב וְרָצוּי        
אֶחָיו ״לְרוֹב                   

אֶחָיו. לְכׇל וְלֹא               
מִמֶּנּוּ שֶׁפֵּירְשׁוּ מְלַמֵּד  

סַנהְֶדְרִין מִקְצָת  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

22 



 

28.          Genesis 45:4-8 (Joseph and his brothers) 
Then Joseph said to his brothers, 
“Come forward to me.” And when 
they came forward, he said,                    
“I am your brother Joseph,                    
he whom you sold into Egypt.  
Now, do not be distressed or 
reproach yourselves because you 
sold me hither; it was to save life 
that God sent me ahead of you.  
It is now two years that there          
has been famine in the land,           
and there are still five years                     
to come in which there shall be             
no yield from tilling. 
God has sent me ahead of you to 
ensure your survival on earth,              
and to save your lives in an 
extraordinary deliverance. 
So, it was not you who sent me 
here, but God—who has made me  
a father to Pharaoh, lord of all                
his household, and ruler over                
the whole land of Egypt. 

אמֶר ֹ֨ ף וַיּ ף אֲנִ֣י אֶל־אֶחָיו֙ יוֹסֵ֤ יוֹסֵ֔  
י הַע֥וֹד י אָבִ֖ אֶחָיו֙ וְלֹֽא־יכְָל֤וּ חָ֑  

י אתֹ֔וֹ לַעֲנ֣וֹת מִפָּנָיֽו׃ נבְִהֲל֖וּ כִּ֥  
אמֶר ֹ֨ ף וַיּ יו יוֹסֵ֧ אֶל־אֶחָ֛                

י גְּשׁוּ־נָא֥ וַיּגִָּ֑שׁוּ אֵלַ֖                     
אמֶר ֹ֗ ף אֲניִ֙ וַיּ ם יוֹסֵ֣ אֲחִיכֶ֔                   

ם י אֲשֶׁר־מְכַרְתֶּ֥ ימְָה׃ אתִֹ֖ מִצְרָֽ  
ה  וְעַתָּ֣      
ם יניֵכֶ֔ ם בְּעֵ֣ י כִּיֽ־מְכַרְתֶּ֥ נּהָ אתִֹ֖ הֵ֑        

י ה כִּ֣ לְמִחְֽיָ֔                                    
ניִ ים שְׁלָחַ֥ לִפְניֵכֶםֽ׃ אֱלֹהִ֖  

יםִ כִּי־זֶה֛ ב שְׁנתַָ֥ רֶב הָרָעָ֖ בְּקֶ֣  
רֶץ שׁ וְעוֹד֙ הָאָ֑ ים חָמֵ֣ שָׁנִ֔                   

ר ישׁ אֲשֶׁ֥ וְקָצִיֽר׃ אֵין־חָרִ֖  
ניִ ם אֱלֹהִים֙ וַיּשְִׁלָחֵ֤ לָשׂ֥וּם לִפְניֵכֶ֔  

ית לָכֶ֛ם רֶץ שְׁאֵרִ֖ בָּאָ֑                   
ם וּלְהַחֲי֣וֹת ה לָכֶ֔ גְּדלָֹהֽ׃ לִפְלֵיטָ֖  

ה ם וְעַתָּ֗ ם לֹֽא־אַתֶּ֞ אתִֹי֙ שְׁלַחְתֶּ֤  
נּהָ י הֵ֔ ים כִּ֖ נִיֽ הָאֱלֹהִ֑ ב וַישְִׂימֵ֨ לְאָ֜  

ה ֹ֗ לְכׇל־בֵּית֔וֹ וּלְאָדוֹן֙ לְפַרְע               
ל רֶץ וּמשֵֹׁ֖ יםִ׃ בְּכׇל־אֶ֥ מִצְרָֽ  

 
 
29.                                             Exodus 1:8 
A new king arose over Egypt,     
who did not know Joseph. 

שׁ וַיָּקׇ֥ם יםִ מֶלֶֽךְ־חָדָ֖ עַל־מִצְרָ֑  
ר ע אֲשֶׁ֥ אֶת־יוֹסֵףֽ׃ לֹֽא־ידַָ֖  
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30.              Elihu Katz and Menahem Blondheim,                                   
        Home Away From Home (Tablet – March 2012) 

What is more surprising is that some stories about 
living in Diaspora are not about returning to the 
homeland, or fighting back against their oppressors, 
but about remaining in exile and making the most of 
that situation – the dream of Remain.                                       
Of all the scrolls, Esther is the most explicit illustration 
of the dream of Remain. . . . There is no mention in the 
Book of Esther of the most obvious Diaspora dream, 
that of Return.  There is no talk in Esther of fleeing,           
or going back to the Promised Land – only a concern 
with living safely in Persia.  Living openly and freely         
as Jews in a foreign land is the dream, and in the                 
Book of Esther, that dream is realized.                              
Esther’s message is that Remain –                              
staying put, but safely – is a worthy dream. 
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       “Esther panel” in ancient Dura Europos synagogue 
​       (third-century CE Syria – eastern Diaspora) 
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	“One who observes a commandment will encounter no bad thing” (Eccl. 8:5) —                                                                                    This refers to Esther, who [was ignorant of Haman’s evil decree against the Jews because she] was busy with the commandment to do away with chametz. 

